
 

  
  
  
  
  
  
  

*خداونددعاى 
 

  رى وينرايتـجف
**حميد بخشنده

 

  
  اشاره

  وعـلاوه بـر كلمـاتى ماننـد دعـا     .  ايمانداران با خـدا اشـاره دارد   ةدعا به ارتباط چندجانب   
بـه آواز خـود نـزد خداونـد     «  و»ام تـرا خوانـده  «دعاكردن، اين فعاليت بـا عبـارتى ماننـد      

 . از سر شناخت و محبت است      ييندا تلاطم دل و     ،نيايش. بيان شده است  نيز   »خوانم  مى
هـاى    از نيـايش    يكـى . دهند  تر زيستن ياري مي     تر زيستن و كامل     دعاها ما را در عاقلانه    

. شود ياد مي»خداوند دعاى«  با عنوانكه از آن با خدا است  مسيحيت، نيايش عيسىمعروف 
 اول اين دعا، جملةسه  .اند آمده4ـ2: 11 و لوقا13ـ9: 6اين دعا، دو روايت داردكه در متي

 در چـارچوب    ،و سه جملة بعد مربوط به انسان      است   در چارچوب الوهيت     مربوط به خدا،  
دعاي مزبور به ما يـادآور      . شود  از خدا طلب نعمت و روزى مى      در اين دعا    . است بشريت

 گناهان منوط به نحوة ش بخش ، براي آينده و آمدن ملكوت خدا آماده باشيم        :شود كه   مي
هـاي    وسوسه يا دشواري  (برابر شرور   بايد كوشيد در     و بالاخره  ،يگران است تعامل ما با د   

  . حاضر نگاهى تفسيرگونه به اين دعا استةمقال .سرافراز بيرون آمد) آخرالزمان
  

  ملكوت خدا،مسيحي، عبادت مسيحي، تفاسير مسيح عيسيدعاي : ها كليدواژه

                                                                         
  : شناختى اين مقاله به قرار زير است مشخصات كتاب *

Geoffrey Wainwright (1987), "Lord's Prayer", in The Encyclopedia of Religions, (ed.) Mircea Eliade, 

New York: Macmillan, Vol. 9, pp 26-27. 

 .مذاهبدانشگاه اديان و عضو هيئت علمي  **
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 تعلـيم  نعا كـردن را بـه آنـا    شاگردان عيسى از او خواست كه د]يكى ازكه [هنگامى  
 ،]16ـ3: 5متّى  [ شبيه به تعليم وى در موعظه بر روى كوه           ،]آهنگين[دهد، وى با عباراتى     

دو روايـت   . استآمده   )13-9: 6( و متى    )4-2: 11(در لوقا   اين دعا    ؛بديشان پاسخ داد  
هـاى    كـرد كـه در آن واژه      هماهنـگ   زير  صورت   به   ، ساده يتوان با تنظيم    اين دعا را مى   

 : اند  در پرانتز آورده شدهخاصاضافه و متفاوت متّى در داخل كروشه و دو تعبير دشوار 

 ،]ما كه در آسمانى[اى پدر 

 .نام تو مقدس باد

 .ملكوت تو بيايد

 كه در آسمان است،  تو چنانةاراد[

 .]بر زمين نيز انجام شود

  ارزانى فرما،]امروز[ما را ) روزانه(نان 

   ما را ببخش،]هاى قرض :متّى[و گناهان 

 .]ايم بخشيده: متّى[بخشيم   خود را مى]ان[ ما قرضدار]كه چنان: متّى[زيرا 

 مياور) در آزمايش(و ما را 

 .]بلكه ما را از شرير حفظ فرما[

 

 كاربرد اين دعا در عبادت مسيحى

كند و هم روشـى كـه         كليسا دعاى خداوند را هم حاكى از روح دعاى مسيحى تلقى مى           
 شـكل متّـايى   ،تقريباً در تمـام نقـاط، در آيـين عبـادى    . د در عبادت به كارگرفته شود  باي

(Matthean form) احتمالاً . استتر  اين دعا رايجاز آن « منـشأ تمجيـد پايـانىِ    كاربرد عبادى
(Didache (8.8)) ديداكـه در كتـابى موسـوم بـه    » توست ملكوت، قدرت و جلال براى ابد

1 
 هنـوز  ملكوت ةقرون اول و دوم بود ــ البته واژدر كليساى اوليه  اى كتاب راهنم؛ اين شد

 در عبـادت روزانـه و نيـز         ،رسمى و غيررسـمى   طور     به دعاى خداوند، . افزوده نشده بود  
                                                                         

تعـاليم رسـولان    «كتاب راهنمـاى مـسيحيان اوليـه بـه زبـان يونـانى بـود كـه                  ) »تعاليم«به زبان يونانى،     (ديداكه. 1
فصل كوتاه اسـت، در سـه بخـش تنظـيم شـده             شانزده  اين كتاب كه مشتمل بر      . شود  نيز ناميده مى  » گانه دوازده
دوم آن، دسـتوراتى بـراى تعميـد و عـشاى     اى از دستورات اخلاقى است؛ بخـش      بخش اول آن مجموعه   : است

ايـن اثـر در مجموعـه    . ها است ها و شماس  هايى براى اسقف    دستورالعمل ةربانى است؛ و بخش سوم دربردارند     
 .مكتوبات آبايى به انگليسى ترجمه شده است
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در مـورد  .  مورد استفاده قـرار گرفتـه اسـت   (Eucharistic Liturgy)آيين عبادى عشاى ربانى 
 (Communion)شكرگزارى و تناول عـشاى ربـانى         ميان دعاى بزرگ     اخير، اين دعا معمولاً   

 .كند شده است، و قطعاً خوردن نان پس از آن نظر افراد را جلب مى ميانجام 
 

 تفسيرهاى كلاسيك

 خـود تعلـيم   (Catechumens)پدران اوليـه معنـاى دعـاى مزبـور را بـه نوآمـوزان مـسيحى             
. ان مـذهبى بـوده اسـت      توجهى براى نويسندگ    جالب اين دعا موضوع تفسيرىِ   . دادند  مى

 (Pastoral Tracts)هاى شـبانى    هر دو رساله(Cyprian)نئي و پس از او، سيپر(Tertullian)ترتوليان 
ــوان  ــا عن ــارب ــاةدرب ــد( دع ــته(On (the Lord's) Prayer) )ى خداون ــد  نگاش ــن در . ان   اريگ

  مىسـيريل اورشـلي   . بـدان پرداختـه اسـت     ) 30ـ ـ18فصول  ( دعا   ببا در الاهياتى   ةرسال
(Cyril of Jerusalem) آمـوزش تفـسير رمـوز دينـى     ، در كتاب خـود، (Mystagogical Catechesis) 

 در حـالى كـه   ؛ه اسـت  تشريح كرد(The Newly Baptized)ها  آن را براى نوتعميدى 18ـ11,5
 (Competentes) تعميــدخواهان  راجــع بـه آن را بـه  59ـ ـ56آگوسـتين اهـل هيپــو مـواعظ    

عنوان بخشى از تفـسير خـود بـا نـام            كرد و همچنين آن را به       ظ مى وع) داوطلبان تعميد (
و در اثـر ديگـر خـود مـورد      (The Sermon on the Mount) (2.11.39-2.4.15) موعظه بر روى كوه

موعظه نـوزدهم   ، در اثر خود(John Chrysostom)دهان  يوحناّى زرين. بحث قرار داده است
 را به دعاى خداوند اختـصاص داده  ،(Nineteenth Homily on the Gospel of Matthew)انجيل متّى 

  دعاى خداونـد ةمواعظ دربار ، در كتاب خود(Gregory of Nyssa)گريگورى اهل نيسا . است
(Sermons on the Lord's Prayer)هـايى را در   سخنرانى.  در پنج مرحله راجع به آن سخن گفت

 هاى بزرگ و كوچـك    نامه آموزهتر در   لو. اند  خصوص آن به توماس آكويناس نسبت داده      
(Large and Small Catechisms)راهى ساده براى دعا از قبيل هايش ه و ساير نوشت (A Simple Way 

to Pray) كـالون  .  براى آرايشگر خود نوشته بود، به تشريح اين دعا پرداخـت 1535 كه در
 (Institutes of the Christian Religion) نهادهـاى ديـن مـسيحى    ،آن را در نخستين چاپ اثـرش 

آن تفـسير   بـر ) 1555 ((Harmony of the Gospels)ها  هماهنگى انجيل كرد و در بيان) 1536(
) 42ـ ـ27فـصول   ((The Way of Perfection) راه كمال در (Teresa of Avila)ترزا آويلايى . نوشت

 John) وسـلى  جـان . كـرد   خود از دعاى خداوند استفاده مىمذهبيبراى آموزش جوامع 

Wesley) يكى از مواعظ معيار (Standard Sermons)) گـذارى   شمارهبر اساس  26 يا 21 موعظة
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پـدر همگـان، نـداى رسـاى        «به اين دعـا اختـصاص داد و آن را در سـرود              را  ) مختلف
كــارل بــارت آن را در .  بــه نظــم درآورد("Father of All, Whose Powerful Voice")» همگــان

مورد بحث قرار داد و دعا تحت عنوان  )1947-1949( (seminar notes) سمينار هاى يادداشت
 خطـاب و دو  ة شـيو (Church Dogmatics)، اعتقادات قطعـى كليـسا   از 4-4در بخش ناتمام 

 ايـن  ة دربار(Simone Weil)هاى سيمون وي  انديشه. درخواست اول آن را شرح و بسط داد
 . ذكر شده است(Waiting on God) ملازمت با خداموضوع در 

 

 تفسيرى معاصر

 (Raymond E. Brown)بـراون  . بهترين تفسير معاصر بر دعـاى خداونـد، تفـسير ريمونـد اى    
.  تفـسير كـرده اسـت   (Eschatological prayer)شناسانه  ى آخرتيعنوان دعا است، كه آن را به

 براى تحقق قطعـى  پيروانش.  را اعلام كرد(kingdom of God)عيسى فرارسيدن ملكوت خدا 
كردند و تلويحاً تمايل خود را مبنى بر اينكه جزئى از آن باشـند،                قانون ازلى خدا دعا مى    

 بودنـد و  (Messianic banquet)آنان خواستار جايگاهى در ضيافت مـسيحايى  . كردند بيان مى
 بـا  (Mighty struggle) و نيز نجات در جهاد بزرگ (Divine judgement)آمرزش در دادگاه الاهى 

كه هنوز ميان جامعـه و تحقـق نهـايى دعـايش            كردند، شيطاني     درخواست مي شيطان را   
ملكـوت نهـايى    (Imminent advent) الوقوع كه اميدها براى ظهور قريب همچنان. قرار داشت

 دعـا را اختيـار       اين ،باخت، مفسران براى استمرار شور و شوق در عصر حاضر           رنگ مى 
كم از طريـق زنـدگى،       ند كه آمدن ملكوت خدا به اين جهان دست        كردند و اطمينان داشت   

 .مرگ و رستاخيز مسيح آغاز شده است

 

 مضامين مكرر تحليلى

. شود كه آشكارا همچون خطاب فرزند بـه پـدر اسـت             دعاى خداوند با خطابى آغاز مى     
 بـه  )6: 4 ؛ غلاطيـان 15: 8روميان ( »ابا، يعنى اى پدر  « عنوان   ان خداى قادر ب   قرارداد بطخام

شويم كه عيسى ذاتـاً از آن         فيض الاهى در امتيازى سهيم مى      ةواسط معناى آن است كه به    
از نظر عبادى، مؤمنان در واقع      . )27-25: 11؛ مقايسه شود با متّى      36: 14مرقس  ( برخوردار بود 

مانى پـدر آس ـ . ايـن دعـا را   (Audemus dicere) »اند كه بخوانند آماده«كنند كه آنان  اعلان مى
به معنـاى اذعـان بـه    » پدر ما«اين، خطاب كردن به پدر به عنوان        افزون بر . نزديك است 
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كـم    دست،اين امر است كه ايمان مسيحى، امرى مشترك با برادران و خواهرانى است كه  
پـس از ايـن خطـاب آغـازين، شـش           .  نـسل انـسان اسـت      ةبالقوه، شمار آنان بـه انـداز      

طـور     بـه  حول آنهاست كه در اينجـا     تفسيرها   نوع   معمولاًآيد، كه     درخواست به دنبال مى   
 : شود خلاصه بيان مى

 خدا طبق تعريف مقـدس اسـت، و بـه تعبيـر دقيـق، تنهـا خـدا        .نام تو مقدس باد . 1
او بـا دفـاع از قداسـت خـود نـام خـود را در تـاريخ        : تواند نام الاهى را تقديس كند       مى

 ها با عدم اهانت به نام خداوند        اما انسان . )28: 12؛ يوحناّ   27-22: 36حزقيال  ( كند  تقديس مى 
 و مكرراً   13: 29اول تواريخ   ( ، با تسبيح نام خداوند    )11: 5 و به طرزى همانند، تثنيه       7: 20خروج  (

: 10؛ روميـان    21: 2؛ اعمـال رسـولان      32: 2يوئيـل   ( ، خواندن نام خداوند براى نجات     )در مزامير 
 دوش ـ مـي ام خداوند كه در غسل تعميد بـه آنـان عرضـه             ، و با زندگى در انطباق با ن       )13

 .كنند ، در اين امر شركت مى)11: 6؛ مقايسه شود با اول قرنتيان 59آگوستين، موعظه (

، عبـارت ديگـرى كـه حـائز اهميـت           »ملكوت تو بيايد  « به جاى    .ملكوت تو بيايد  . 2
 و مـا را تطهيـر    القدس بر مـا نـازل شـود        روح«: شود   مى گونه خوانده  ثانوى است، بدين  

كـم در زمـان      دسـت تواند    مينمايد كه حاكميت خدا       در اينجا ديدگاه رايج رخ مى     . »كند
بـا ايـن حـال، تأثيرگـذارى اصـلى در پديـد آوردن              . زندگانى بشر آغاز شـود    از  حاضر  

 .ملكوت از آن خداست

پـدر را   ة عيـسى اراد (Garden of Gethsemane) در بـاغ جتـسيمانى   . تو انجام شودةاراد. 3
از . )10-7: 10؛ عبرانيـان    38: 6؛ مقايسه شود با يوحناّ      42: 26؛  39: 26؛ متّى   36: 14مرقس  ( پذيرفت

ها از    انسان. )11: 1؛  9: 1؛  5: 1افسسيان  (  ازلى خدا براى نجات تحقق يافت      ة  اين طريق، اراد  
  مان و   طـرح خـدا آس ـ     ةحيط ـ. شـوند   مند مى  ركت مؤمنانه و فرمانبردارانه بهره    اشمطريق  

 .زمين است

بـه زبـان آلمـانى، اپيوسـيوس        ( نـان    ةكننـد   توصـيف  .نان ما را امروز ارزانى فرمـا      . 4
(Epiousios) (ًغـذاى  : ند از ا  احتمالات پيشنهادشده براى معناى آن عبارت     .  مبهم است  عملا

نيـاز  «خـود   » روزانـه «براى زنـدگانى    » ما«؛ نانى كه    )اريگن(» مناسب سرشت معنوى ما   «
كـه فـوق   » عالى«؛ نان  )34: 6مقايسه شود با متّى     ( )هاى سريانى و لاتينى قديم      سنّت(» داريم

ــت    ــواد اس ــه م ــسخ(هم ــين، ةن ــسياليس لات ــن ). (Supersubstantialis) سوپرساپستان لح
هـاى     در برخـى نـسخه     ؛كنـد   را تأييد مـى   » نان فردا « اصيل اين دعا قرائت      ةشناسان فرجام
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 Gospel of the`)» انجيـل عبرانيــان  «ة دربــار(Jerome's report)مـصرى و در گــزارش جـروم   

Hebrews')   لاتينى   ةواژنيز Crastinus ) به كار رفتـه اسـت؛ آن، دعـايى ضـرورى           ) براى فردا
تفسير مفسران از اپيوسيوس هرچه باشد، آنـان اغلـب بـر            . براى جشن عصر آينده است    
 Blessings of)از بركـات خـدا    انسانى براى برخوردار شدن ةدلپذيرى عطاى الاهى و وظيف

God)  القربـان عـشاى ربـانى     تنـاول ميـان آن و  كننـد و اكثـر آنـان      تأكيـد مـى(Eucharistic 

Communion)  كنند برقرار مىپيوندي. 

 )35-23: 18متّى ( (Unforgiving servant) داستان غلام بدون گذشت .گناهان ما را ببخش. 5
 خدا براى بخشودن گناهكاران منوط به آمـادگى         ةحاكى از آن است كه تحقق نهايى اراد       

: 6؛ لوقـا  14،15: 6مقايسه شود با متّى ( دن ديگران استو براى بخش(Sinner's readiness)گناهكار 
 را به زور فراهم (God's gracious forgiveness)توانند عفو دلپذير خدا  ها نمى اگرچه انسان .)37

 خود از دريافت آن (Unforgiving spirit)بدون گذشت  ةروحيسبب به ممكن است كنند، اما 
 .محروم بمانند

هـا تأكيـد       مفسران بر ويژگى جنبى آزمايش خدا از انـسان         .ما را در آزمايش مياور    . 6
گـذارد شـما فـوق طاقـت خـود       نمى« و اصرار دارند كه خدا )14-12: 1يعقـوب  ( اند  كرده

هاى جديد متون آيـين عبـادى، ويژگـى          مهبرخى ترج . )13: 10اول قرنتيان   ( »آزموده شويد 
 آزمـايش حفـظ     ةمـا را از دور    «: اند  فظ كرده حدرخواست را   اين  شناختى   اً فرجام مشخص

مانند شير غـراّن گـردش   «در زمان حاضر، ابليس هنوز      .)10: 3مقايسه شود با مكاشفه     ( »فرما
؛ اول 13-11: 6افسـسيان  : ؛ مقايسه شود بـا    8: 5اول پطرس   ( »طلبد تا ببلعد    كند و كسى را مى      مى

  اما مسيح شكست او را تضمين كرده است و رهايى مؤمنـان قطعـى اسـت    ؛)19: 5يوحنّـا   
 .)15: 17؛ يوحناّ 3: 3دوم تسالونيكيان (
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